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У статті розглядаються жанрові прикмети хорової творчості сучасного українського композитора, заслуженого діяча 
мистецтв України, лавреата премій С. Гулака-Артемовського, В. Косенка, С. Людкевича і Ю. Дрогобича Миколи Ластовець-
кого (*1947) на прикладі аналізу його хорової антології; констатовано наявність у мистця чисельного хорового доробку, до 
якого він тяжіє особливо в останній період свого творчого шляху; відзначено різноманітний жанровий діапазон його музики 
для хору; підкреслено детальну фіксацію в нотному тексті авторських позначок, динамічних та агогічних нюансів. Конста-
товано, що М. Ластовецькому належить оригінальний хоровий доробок, у якому він виступає продовжувачем питомих укра-
їнських хорових традицій, які він своєрідно адаптує з індивідуальними жанрово-стильовими особливостями композиторського 
письма та сучасними музично-виражальними засобами. Наведено перелік поетів, до яких найчастіше звертається компози-
тор у своїй хоровій творчості. Відзначено, що особливий інтерес становлять українські народні пісні для хору М. Ластовець-
кого із записів І. Франка. Підкреслено, що хорові твори композитора написані для різних виконавських складів – дитячого, 
однорідного (жіночого, чоловічого) та мішаного. Показово, що у хоровому доробку мистця домінують композиції a cappella. 
Відзначено, що жанровий спектр хорової творчості мистця охоплює твори як великих форм (три кантати, чотири хорові 
концерти), так і малих, до яких можна віднести оригінальні авторські композиції, численні обробки (опрацювання) українських 
народних пісень. Акцентовано, що вагому нішу становлять опрацювання календарно-обрядових, зокрема, жниварських пісень. 
Зазначено, що композитор тяжіє до поліфонізації фактури, активно використовує підголоскову та імітаційну поліфонію. Під-
креслюється, що поліжанрова хорова творчість М. Ластовецького володіє значним виконавським потенціалом та заслуговує 
на ширше поширення серед слухацької аудиторії як у національному вимірі, так і міжнародному.

Ключові слова: Микола Ластовецький, композиторський почерк, хорова творчість, жанр, великі і малі форми, хоровий 
концерт, хорова мініатюра, обробка, музично-виражальні засоби, стильові особливості. 

Lastovetska Lyubomyra. Genre features of the choral Mykola Lastovetsky’s creativity 
The article examines the genre features of the choral creativity of the modern Ukrainian composer, Honored Artist of Ukraine, 

laureate of awards S. Hulak-Artemovskyi, V. Kosenko, S. Lyudkevych and Yu. Drohobych Mykola Lastovetsky (*1947) on the example 
of an analysis of his choral anthology; it has been ascertained that the artist has quite a large number of choral compositions, to which 
he gravitates especially in the last period of his creative life; the diverse genre range of his choral music is noted; the detailed fixation 
of the author’s marks, dynamic and agogic nuances in the musical text is emphasized. It was established that M. Lastovetsky has 
an original choral creativity, in which he continues a specific Ukrainian choral traditions, which he uniquely adapts with the individual 
genre-stylistic features of the composer’s writing and modern musical and expressive means. The list of poets to whom the composer 
most often turns in his choral works is given. It was noted that Ukrainian folk songs for the choir of M. Lastovetsky from the records 
of I. Franko are of special interest. It is emphasized that the composer’s choral works were written for various ensembles –children’s, 
homogeneous (female, male) and mixed. It is significant that in the choral works dominate compositions a cappella. It is noted that 
the genre spectrum of the artist’s choral work includes works of both large forms (three cantatas, four choral concerts) and small ones, 
which include original author’s compositions, numerous arrangements of Ukrainian folk songs. It is emphasized that a significant niche 
is the elaboration of calendar-ritual, in particular, harvest songs. It is distinguished that the composer actively uses polyphonic texture, 
subvocal and imitative polyphony. It is noted that the multi-genre M. Lastovetsky’s choral creativity has a significant performance 
potential and deserves a wider sharing among the listening audience both in the national dimension and abroad.

Key words: Mykola Lastovetsky, composer’s handwriting, choral creativity, genre, large and small forms, choral concert, choral 
miniature, arrangements, musical and expressive means, stylistic features.

Вступ. Cучасний український композитор, член 
НСКУ, заслужений діяч мистецтв України, лавреат 
премій С. Гулака-Артемовського, В. Косенка, С. Люд-
кевича та Ю. Дрогобича Микола Ластовецький (*1947) 
є автором великої кількості хорових композицій. Значна 
частина їх нотних видань, більшість з яких побачили 
світ в останні роки, дозволяє стверджувати про наяв-
ність у мистця хорової антології. Видається актуальним 
простежити характерні риси композиторського почерку 
композитора в царині його хорової музики та дослідити 
її жанрово-стильові та інші особливості. Метою пропо-
нованої розвідки став хорового доробку М. Ластовець-
кого у жанровому вимірі.

Матеріали та методи. Здійснюючи музикознавчий 
аналіз нотного тексту хорових творів М. Ластовецького, 
було орієнтовано на комплексне методологічне забезпе-
чення. Зокрема, при розборі нотного матеріалу у статті 
застосовано аналітичний, теоретичний, компаративний, 
індуктивний та дедуктивний методи. 

Хорова творчість М. Ластовецького потрапила до 
кола наукових зацікавлень доволі значної кількості вче-
них. До цієї когорти слід віднести І. Бермес [1], З. Ласто-
вецьку-Соланську, Л. Ластовецьку, Д. Василик, Н. Синке-
вич, О. Дмитрієву, Л. Соловей, І. Матійчин, Л. Нємцову, 
Т. Павлів (Літепло), Л. Путятицьку, А. Соляр, З. Лельо, 
Н. Семків, С. Соланського, Н.-М. Хиляк, В. Сембрато-
вич, В. Коник, І. Марківську та ін. 
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Результати дослідження. М. Ластовецький є авто-
ром значної кількості композицій, серед яких слід виді-
лити його вагомий доробок у жанрах симфонічної, 
вокально-симфонічної, фортепіанної, хорової, камер-
но-інструментальної, вокальної творчості, музики до 
театру та ін. Як зазначила докторка мистецтвознавства, 
проф. І. Бермес, «Творчість М. Ластовецького є важ-
ливим здобутком української музичної культури, вона 
сформувалася в контексті національно-європейських 
традицій та культурно-мистецьких процесів кінця ХХ – 
початку ХХІ ст.» [1, с. 231].

У царині хорового творчості композитор успішно 
продовжив кращі традиції української хорової музики, 
оригінально поєднавши їх авторським композитор-
ським почерком, його жанровою, стильовою та музич-
но-виражальною специфікою, а також з сучасними тех-
ніками письма. 

Хорові твори М. Ластовецького написані для різних 
виконавських складів – дитячого, однорідного (жіно-
чого, чоловічого) та мішаного. Слід підкреслити, що 
у царині хорової музики мистця домінують композиції 
без супроводу (a caрpella): в першу чергу, це стосується 
обробок українських народних пісень. 

У хоровій творчості композитор звертався до широ-
кого кола українських поетів минулого (Ю. Дрогобича, 
І. Франка, Т. Шевченка, Лесі Українки, А. Малишка, 
М. Рильського, М. Сингаївського, та ін.) та сучасності 
(М. Шалати, Ф. Кривіна, П. Перебийноса, П. Маха, 
М. Белея, В. Романюка, М. Богаченка, П. Лехновського, 
Р. Пастуха, В. Панченка, Л. Пилип’юк, М. Кабалюк-Тисян-
ської, С. Сондей, Т. Кисилевич, М. Ластовецького та ін.). 

Хорова творчість М. Ластовецького характеризу-
ється поліжанровою спрямованістю. Вона включає: 

– композиції великих форм. 
До цієї групи можна віднести:
– три кантати, до яких належать: «Повернення 

Дрогобича» [13] на слова Ю. Дрогобича, Ф. Малиць-
кого, Р. Пастуха, М. Ластовецького для солістів, хору 
та симфонічного оркестру (1999), «Псалми Давида» 
[15] на канонічні біблійні тексти для солістів, міша-
ного і дитячого хорів та симфонічного оркестру в семи 
частинах (2000) та «Пісня про Чорновола» [12] на слова 
М. Шалати для хору, солістів та капели бандуристів 
(2006). 

– чотири хорові концерти, зокрема: хорові кон-
церти для жіночого хору без супроводу «Давня весна 
(quasi un concertino)» [7] та «Сльози-перли» [8] для 
жіночого хору без супроводу на слова Лесі Українки, 
хоровий триптих-концерт «Козак Мамай («Я – запоро-
жець, воїн справний», «Їхав козак полем (Гей, бандуро 
моя)» і «Мій козаче, мій Мамаю»)» [9] для мішаного 
хору без супроводу на слова М. Рильського, «Я вірю, 
моя ти Батьківщино! («Дванадцять хорових прелюдій1 

1 № 1 «Я вірю!», № 2 «Із мороку страшного ти встанеш!», № 3  
«І помоляться Богу за народ твій вірний», № 4 «Коли чужинці плюн-
дрували твою землю», № 5 «Нене моя, Україно, за що тебе Бог карає?», 
№ 6 «То стань же до бою із ворогом лютим!», № 7 «Нене Україно, ти 
у нас одна на всім білім світі», № 8 «Народе мій, це я і ти – Моя ти 
Україно!», № 9 «Стою гранітом на сторожі твого життя і майбуття», 
№ 10 «Україно! Україно!», № 11 «Лиш ти була б на світі», № 12 «Яка 
ти гарна, сяєш так святою чистою красою».

і фуга» для мішаного хору без супроводу)» [19] на слова 
Миколи Магери,

– малих форм (оригінальні авторські мініатюри).
До них можна віднести два збірники на слова 

Лесі Українки («Мелодії смутку і надій (цикл  
12-ти п’єс2 для жіночого хору без супроводу)» (2016) 
[10] та «Contra spem spero! (цикл з 17 п’єс3 для жіночого 
хору без супроводу)» (2018) [20]);

– збірник «Поетика» (двадцять два4 мішані хори 
без супроводу) (2020) [14] на слова Максима Риль-
ського, у тому числі, хоровий триптих «Поетика» («На 
білу гречку впали роси…», «Поле чорніє. Проходять 
хмари…», «Спи в своїй білій постелі!..»), «Три пое-
тично-музичні присвяти» («Пророк зорі (Тарасові 
Шевченку)», «Вийся, жайворонку, вийся… (Миколі 
Лисенку)», «Пісня про пісню (Миколі Леонтовичу)»), 
хорової цикли «Як не любити…», «Меланхолії» та ін., 

– збірник із чотирьох творів для мішаного хору 
без супроводу («Ніч у полі», «Дерево вічності», «Дві 
зоря цвіло у небі», «Сніг у квітні») (2002) на слова 
Петра Перебийноса [18], 

– збірник із трьох творів для чоловічого хору без 
супроводу ((«Отча криниця», «Де ти, ладо чорноброва», 
«Мужицька доля»)) (2002) на слова Віктора Романюка 
[17], 

– збірник творів (у кількості 21 композиції5) 
для дитячого хору у супроводі фортепіано «Кожна 
квітка – пісня Україні» (2022) [6] на слова Миколи 
Сингаївського, Максима Рильського, Лесі Пилип’юк 
та Марії Кабалюк-Тисянської та ін.

На слова Тараса Шевченка у 2013 р. композитор 
написав два мішані хори без супроводу («Тече вода 
в синє море» та «Вітер з гаєм розмовляє»), на слова 
Івана Франка – збірник «Не забудь юних днів» (2017) 
[11], куди ввійшли оригінальні композиції «Червона 

2 1. «Нічка тиха і темна була», 2. «Не співайте мені сеї пісні»,  
3. «Горить моє серце», 4. «Знов весна», 5. «Дивлюсь я на яснії зорі»,  
6. «Стояла я і слухала весну»,7. «Хотіла б я піснею стати», 8. «У чор-
ную хмару зібралася туга моя», 9. До музи («Прилинь до мене, чарів-
нице мила»), 10. «То була тиха ніч чарівниця», 11. «Давня весна»,  
12. Перемога («Довго я не хотіла коритись весні»).

3 «Надія», «Конвалія», «Красо України, Подолля!», «Чого то 
часами», «Пісня (Чи є кращі між квітками)», «На роковини Шевченка 
(Шевченкові)», «Напровесні», «Contra spem spero!», «Мій шлях», 
«Грай, моя пісне!», «На човні нас було тільки двоє», «Сльози-перли 
(концерт для жіночого хору без супроводу): І. «Сторононько, рідна! 
Коханий мій краю!», ІІ. «Україно! Плачу слізьми над тобою…», ІІІ. 
«Всі наші сльози тугою палкою…»; «Досвітні огні», «Слово, чому ти 
не твердая криця…», «Як дитиною, бувало…».

4 Микола Ластовецький. Поетика. Мішані хори без супроводу на 
слова Максима Рильського / ред.-упор. Л. Ластовецька. Дрогобич: 
Посвіт, 2020. 144 с.

5 «Кожна квітка – пісня Україні (Материна пісня)» на сл. М. Син-
гаївського, «Ходить дзвоник по городу…» на сл. М. Сингаївського, 
«Весна у горах…» на сл. Л. Пилип’юк, «Повертайся, ластівко, прилі-
тай! (Пісня весни)» на сл. М. Сингаївського, «Вийшов травень з лісу 
(Травнева усмішка)» на сл. М. Сингаївського, «Дівчина – літо» на сл. 
М. Рильського, «Ой, річка, ой, ріка!» на сл. М. Рильського, «Жива кри-
ничка» на сл. М. Сингаївського, «Пісня про човника» на сл. М. Синга-
ївського, «Осінь на землю тихенько спускається… (Осіння пісня)» на 
сл. М. Рильського, «Танцюють граки (Осінній танець граків)» на сл. 
М. Сингаївського, «Осінній сон вербички» на сл. М. Сингаївського, 
«Зимовий танок у лісі» на сл. М. Рильського, «Ти, ялинко, зеленій!» 
на сл. М. Рильського, «Заснула натомлена рідна земля (Квіткова 
колискова)» на сл. М. Сингаївського, «Надобраніч, красуня Сонце» на 
сл. М. Рильського, «Ой хто ж тебе, калинонько, садив край дороги?» 
на сл. М. Кабалюк-Тисянської, «Он зіронька сяє на сході, з-за гір…» 
на сл. М. Кабалюк-Тисянської, «Гори рідні, високії, любі мої гори…» 
на сл. М. Кабалюк-Тисянської, «Стогне Тиса, шумить тирса…» на 
сл. М. Кабалюк-Тисянської, «Гей, рідні гори, я вас кохаю…» на сл. 
М. Кабалюк-Тисянської.
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калино, чого в лузі гнешся?», «Не забудь юних днів», 
«Дивувалась зима», «Зелений явір», «Ой жалю, мій 
жалю» та «Чим пісня жива».

До цієї групи слід віднести також композиції 
М. Ластовецького з сакральною тематикою на кано-
нічні церковні тексти («Святий Боже», «Отче наш», 
«Господи, помилуй»), «Отче Всевишній» для жіно-
чого (дитячого) хору з фортепіано, «О, Христос! Якби 
ти не прийшов…?» на слова Тетяни Кисилевич для 
солістів та хору з фортепіано, «Христос воскрес! Вели-
кодня пісня для мішаного хору і трикутника» на слова 
Павла Лехновського та ін. [3].

Патріотичними мотивами пронизані оригінальні 
композиції М. Ластовецького «Моя дорога Україно» 
(для мішаного та однорідного жіночого складу з форте-
піано) на слова Михайла Богаченка, «Батьківщино, рід-
ная земля» на слова Андрія Малишка, «Славень Дрого-
бичу», «Синьо-жовте знамено», «Під України єднаймось 
прапор» на слова Михайла Белея, «Бандерівці» (для 
чоловічого та мішаного хору в супроводі фортепіано) 
на слова Богдана Стельмаха, «Пам’ятник Степану Бан-
дері» на слова М. Хоросницької, «Захисники України» 
на слова М. Ластовецького, «Ти переможеш, рідна 
Україно!» на слова Стефанії Сондей, М. Ластовецького, 
«День Перемоги» на слова Романа Пастуха та ін. [3].

До оригінальних авторських композицій М. Ласто-
вецького належать «Гомонять тополі» на слова В. Пан-
ченка, «Лелеки» на слова Т. Кисилевич, «На сіре тло 
проміння впало» на слова П. Маха, «Знаю, дівчино» на 
слова М. Кабалюк-Тисянської, «Згадалася нічка і літ-
ній той рай…» на слова М. Божук, два хори на слова 
Фелікса Кривіна («Небо» та «Ніч і мишка»), «Доки ти 
будеш жить на землі» на слова Б. Демківа та ін. [3].

– обробки (опрацювання) українських народних 
пісень.

Вагому частину обробок українських народних пісень 
М. Ластовецького становлять опрацювання календар-
но-обрядових, зокрема, жниварських пісень, про що свід-
чать два нотні видання: перше із сімнадцяти творів6 для 
мішаного хору без супроводу «Жниварські пісні. Україн-
ські народні пісні в опрацюванні для мішаного хору без 
супроводу» (2015) [4] і тридцять дві композиції7 для жіно-
чого хору «Жниварські пісні. Зошит 2» (2019) [5]. 

Винятковий інтерес становлять українські народні 
пісні для хору М. Ластовецького із записів І. Франка 

6 1. «Задзвеніли стодоли», 2. «Уже сонце на причілку», 3. «У 
неділю пораненьку», 4. «Ой уже сонце над вербами», 5.«Ой, заспі-
ваймо, гей», 6. «Ой літає соколонько», 7. «Ой чиє то жито», 8. «Ой ти, 
лане, ланочку», 9. «Уже сонечко закотилося», 10. «Болять мене руки», 
11. «Дивувалися ліси», 12. «Ви женці молодії», 13. «А вже сонце захо-
дить», 14. «А в нашого господаря», 15. «Йой чиє то поле», 16. «Живо, 
женчики, живо», 17. «Перепілонька мала». 

7 1. «Ой снопе, снопе», 2. «Ой паночку наш», 3. «А в нашого 
пана», 4. «Весело на ниву женчики ідуть», 5. «Ой на горі жита много»,  
6. «Ой паночку наш, наш», 7. «Ой чиї ж то женці», 8. «Ой на горі 
зацвіли ожинки», 9. «Ой куриться доріжейка», 10. «Маяло житечко, 
маяло», 11. «Вінчику, вінчику, вінчику мій», 12. «Качався вінок 
з лану», 13. «Ой і скидай да, Хведорку, жупан», 14. «Я ж думала, що 
зажалася», 15. «А вже сонце котиться», 16. «Ой зашуміла дуброва», 
17. «Обжали ж ми ниву», 18. «Уже сонце на лану», 19. «В чистому 
полю садочок», 20. Ой послала мене мати», 21. «Вгору, сонінко, 
вгору!», 22. «Ото наш господар охочий», 23. «Кругом, женчики, кру-
гом», 24. «У неділю рано-вранці», 25. «Нуте, нуте до межі», 26.«Ой 
коли господар журився», 27. «Із поля віночок котився», 28. «А вже 
сонце нагорі», 29. «У неділю пораненько», 30. «Місяцю-ярожейку», 
31. «Перепілка», 32. «Ви, женчики славні».

[16], видані у 2018 р. у дрогобицькому видавництві 
«Пόсвіт» з передмовою, редакцією і упорядництвом 
науковиці Н. Синкевич. Сюди увійшли твори із записів 
І. Франка в опрацюванні для мішаного хору «На городі 
біла глина», «Ой коло млина шумить дубина», «Гей, а 
ворле, ворле, сивий соколе», «Ой пігнала дівчинонька 
ягнятонько в поле», для чоловічого – «Ой по горі, горі» 
та «Ой світи, місяченьку».

До обробок народних пісень М. Ластовецького 
зимового календарно-обрядового циклу для міша-
ного хору a caрpella належать «Щедрик, щедрик, 
щедрівочка», «Добрий вечір тобі, господарю», «Зажу-
рили сі буйнії гори» та ін. Крім того, до інших фоль-
клорних груп, зокрема, пісень про кохання та родин-
ний побут, належать опрацювання народних пісень 
«Ой там в полі кирниця безодна», «Пряла б же я куде-
лицю», «Ой світи, місяченьку», історичні «Ой три 
літа, три неділі», «Стоїть явір над водою», та об’єд-
нані в своєрідний цикл під назвою «Чотири лемків-
ські пісні про кохання» обробки лемківських народних 
пісень «Кед єм так пасала», «Над водов кряк», «Бива 
любов», «Ой, мила моя» та ін. 

При аналізі хорових творів М. Ластовецького необ-
хідно підкреслити, що у більшості композицій компо-
зитор тяжіє до поліфонізації фактури, активно вико-
ристовує підголоскову та імітаційну поліфонії. Як пише 
І. Бермес, «Хорова творчість композитора об’ємна, 
тісно пов’язана з естетичним світом національної куль-
тури і виражає себе в нерозривному зв’язку з ним. Це 
прослідковується і в засобах музичної мови, серед яких 
фольклорні елементи посідають вагоме місце, і в обра-
зному характері поетичних текстів, до яких звертається 
композитор» [1, c. 229].

Висновки. Вагоме місце у різноманітному творчому 
доробку М. Ластовецького займає хорова творчість, яка 
яскраво віддзеркалює його художньо-естетичні праг-
нення, жанрово-стильові риси та втілює характерні для 
його індивідуальної композиторської манери музич-
но-виражальні засоби. 

На прикладі аналізу хорової творчості М. Ласто-
вецького констатовано, до мистець тяжіє до цього 
жанру особливо в останній період життєтворчості. 

Підкреслено, що музика для хору мистця відзнача-
ється широким жанровим діапазоном, включає твори 
великих і малих форм, оригінальні авторські компози-
ції та обробки народних пісень, серед яких домінують 
взірці календарно-жанрової тематики. Зазначено, що 
нотний текст хорових композицій М. Ластовецького 
характеризується поліфонізацією фактури, деталізова-
ною фіксацією динамічних відтінків та агогічних нюан-
сів, значною кількістю авторських позначок. 

Отже, поліжанровий хоровий доробок М. Ласто-
вецького викликає значний виконавський і дослід-
ницький інтерес, він заслуговує на включення до 
репертуару сучасних хорових колективів та ширше 
розповсюдження.

Перспективи подальших розвідок полягають 
у вивченні специфіки втілення засобів поліфонічного 
розвитку в хорових композиціях М. Ластовецького.
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